
  

 

14564/26      

 JUR.7  EN 
 

 

 
Council of the 
European Union 

 

 

Brussels, 3 November 2026 
 

 
 

14564/26 
 

 
 

 
JUR 807 
CORLX 1141 
CFSP/PESC 1684 
RELEX 1347 
COEST 772 
FIN 1472 

Interinstitutional File: 
2026/0147 (COD) 

 

 

 

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF 

Subject: Council Regulation (EU) 2026/1844 of 23 July 2026 amending Regulation 
(EU) No 269/2014 concerning restrictive measures in respect of actions 
undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and 
independence of Ukraine 

 (Official Journal of the European Union L, 2026/1844, 23 July 2026) 
 

LANGUAGE concerned: NL 

PROCEDURE APPLICABLE (according to Council document R/2521/75): 

— Procedure 2(b) (obvious error in one language version) 

TIME LIMIT for the observations by Member States: 3 days 

OBSERVATIONS to be notified to: dql.rectificatifs@consilium.europa.eu 

(DQL RECTIFICATIFS (JUR 7), Directorate Quality of Legislation, Legal Service) 



 

 

14564/26     1 

BIJLAGE JUR.7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) 2026/1844 van de Raad van 23 juli 2026 tot wijziging van Verordening 

(EU) nr. 269/2014 betreffende beperkende maatregelen met betrekking tot acties die de 

territoriale integriteit, soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne ondermijnen of 

bedreigen 

(Publicatieblad van de Europese Unie L, 2026/1844, 23 juli 2026) 

Bladzijde 4, artikel 1, punt 4), met betrekking tot het ingevoegde artikel 11 quater van Verordening 

(EU) nr. 269/2014: 

in plaats van: 

“Artikel 11 quater 

Een gerechtelijk bevel, vonnis, uitspraak of andere rechterlijke of administratieve beslissing op 

grond van of afgeleid uit artikel 248.1 of artikel 248.2 van de arbitrageprocedurewet van de 

Russische Federatie of soortgelijke Russische wetgeving, of gegeven door een Russische rechtbank 

of autoriteit op grond van enige andere Russische wetgeving, waarbij een in artikel 17, punt c) of d), 

bedoelde persoon aansprakelijk wordt gesteld op grond van een overeenkomst of een onrechtmatige 

daad, of op een andere rechtsgrondslag, of ter uitvoering, rechtstreeks of onrechtstreeks, van een 

vordering, recht of vermeende verplichting tegen een dergelijk persoon, onder meer in de context 

van insolventie, faillissement, herstructurering of soortgelijke procedures, in verband met een 

overeenkomst of transactie aan de uitvoering waarvan, direct of indirect, geheel of gedeeltelijk, 

afbreuk is gedaan door de uit hoofde van deze verordening opgelegde maatregelen, wordt in een 

lidstaat niet erkend of ten uitvoer gelegd.”,  
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lezen: 

“Artikel 11 quater 

Een gerechtelijk bevel, vonnis, uitspraak of andere rechterlijke of administratieve beslissing op 

grond van of afgeleid uit artikel 248.1 of artikel 248.2 van de arbitrageprocedurewet van de 

Russische Federatie of soortgelijke Russische wetgeving, of gegeven door een Russische rechtbank 

of autoriteit op grond van enige andere Russische wetgeving, waarbij een in artikel 17, punt c) of d), 

bedoelde persoon aansprakelijk wordt gesteld op grond van een overeenkomst of een onrechtmatige 

daad, of op een andere rechtsgrondslag, of ter uitvoering, rechtstreeks of onrechtstreeks, van een 

vordering, recht of vermeende verplichting tegen een dergelijk persoon, onder meer in de context 

van insolventie, faillissement, herstructurering of soortgelijke procedures, in verband met een 

overeenkomst of transactie aan de uitvoering waarvan, direct of indirect, geheel of gedeeltelijk, 

afbreuk is gedaan door de uit hoofde van deze verordening opgelegde maatregelen, wordt in een 

lidstaat niet erkend of ten uitvoer gelegd, noch wordt er in een lidstaat enig gevolg aan gegeven.”. 
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